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КОМПОЗИТОР АЛЕКСАНДР ЖУРБИН

МЕРТВЫЕ ДУШИ

музыкальная поэма в 2-х действиях

по одноименной поэме Н.В.Гоголя

либретто О.Ивановой  и А Бутвиловского, 

при участии А. Журбина

стихи С. Плотова

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

	ЧИЧИКОВ ПАВЕЛ ИВАНОВИЧ
	– баритон

	ПЕТРУШКА, слугаЧичикова
	–баритон

	СЕЛИФАН, кучерЧичикова
	–тенор

	ГУБЕРНАТОР 
	–бас

	ГУБЕРНАТОРША 
	–сопрано

	ЛИЗА, дочка губернатора
	–сопрано

	ПРОКУРОР АНТИПАТОР ЗАХАРЬЕВИЧ 
	–

	ИНСПЕКТОР ВРАЧЕБНОЙ УПРАВЫ
	–

	МАНИЛОВ, помещик
	– тенор

	МАНИЛОВА, его жена 
	– колоратурное сопрано

	ФЕМИСТОКЛЮС 

АЛКИД
	дети Манилова

	КОРОБОЧКА НАСТАСЬЯ ПЕТРОВНА, помещица
	Меццо-сопрано

	ФЕТИНЬЯ, ключница Коробочки
	–

	ПЕЛАГЕЯ, дворовая девка

Ноздрев, помещик 
	
	– альти но

	
	
	Высокий баритон–

	ПОРФИРИЙ, слуга Ноздрева
	–

	СОБАКЕВИЧ МИХАИЛ СЕМЕНОВИЧ, помещик
	– Бас

	ФЕОДУЛИЯ ИВАНОВНА, его жена
	– сопрано

	ПЛЮШКИН, помещик
	– тенор

	ПРОШКА, слуга Плюшкина
	–

	АННА ГРИГОРЬЕВНА, дама приятная во всех отношениях 
	–сопрано

	СОФЬЯ ИВАНОВНА, дама просто приятная
	–сопрано

	ЛАКЕЙ в доме Губернатора
	–

	САМОСВИСТОВ
	–баритон

	
	


НОМЕР 1. ВСТУПЛЕНИЕ (оркестр)

ПРОЛОГ

НОМЕР 2. ХОР ИГРОКОВ и СЦЕНА

Особая комната в трактире. За зеленым столом сидят несколько мужчин, всецело поглощенных карточной игрой. По всему видно, что компания эта давно и надежно подобрана 

ХОР ИГРОКОВ

Жизнь, в которой нет азарта –


Пресная жизнь!

Ставь судьбу свою на карту!

Фарту служи!

                     Бей, бей, бей, бей, бей, бей, бей!

                       Не с чего ходить – ходи с бубей!

                         Крой, крой, крой, крой!

                             Кон покажет, кто герой!

Не роняй, гусар, слезЫ

Картам на рубашечку!

Эх, семёрки да тузы!

Тройки – мелки пташечки!..

САМОСВИСТОВ (поет тихо, чтобы не услышали другие игроки). Кто вы? Откуда вы?  Как вам удалось сюда проникнуть? Впрочем, это неважно. Итак, что вам угодно?

ЧИЧИКОВ: Молодой человек, полный сил и энергии, обуреваемый страстным желанием служить отечеству и своему благодетелю… С кем ни бывает… 

САМОСВИСТОВ (нетерпеливо). Выражайтесь короче…

ЧИЧИКОВ. Мой покойный папенька оставил мне имение… Имение - громко сказано, так, одно слово имение: неурожаи да скотский падеж, половина крестьян вымерла… Я уж было хотел похлопотать о заложении в опекунский совет. Да ведь хозяйство расстроено совсем. Расстроено  в последней степени. Кто же возьмет в заклад, кто же возьмет в заклад? Сплошные мертвые души…

САМОСВИСТОВ. А по ревизской-то сказке… крестьяне числятся?

ЧИЧИКОВ. Числятся…

САМОСВИСТОВ. Ну, так чего оробели? Один умер, другой народится, а все в дело сгодится.

МУЖСКОЙ ХОР ( ИГРОКИ)

А! была не была, не с чего, так с бубен!

 Пошел, тамбовский мужик!

Пять рубликов мАзу добавлю сам!..

А мы вашу дамочку – по усам!..

ЧИЧИКОВ. Позвольте спросить, а во что эти господа изволят играть?

САМОСВИСТОВ. Известно во что – в карты.

ЧИЧИКОВ. А высоки ли ставки?

САМОСВИСТОВ (делая вид, что не понимает). Вы это о чем?

ЧИЧИКОВ. Я имею ввиду, поскольку рублей за взятку?

САМОСВИСТОВ. Видите ли, они не на деньги играют.

ИГРОКИ ( по очереди)

Валет убит! Девятка взяла!..

Семерка уби… ах, нет, не прошла!..

Руте! Черт побери – парале!..

Плие! Плие! Плие!

Проклятье, опять плие!..

Куда ж вы с пикенцией вашей? Куда?!

Однако партия, господа!..

ЧИЧИКОВ. Как же не на деньги? А не что же?

САМОСВИСТОВ. Деньги нынче не в моде. Господа предпочитают играть на души.

ЧИЧИКОВ. О?!!

САМОСВИСТОВ. Да, на души крепостных крестьян.

ЧИЧИКОВ (как ужаленный). А-а!!

САМОСВИСТОВ. Вы чего?

ЧИЧИКОВ. Ничего… Это я так-с, от благодарственных чувств-с…

САМОСВИСТОВ (сухо). Жду завтра. Постараемся уладить ваше дело. (Отходит.)
3-й ИГРОК. Однако партия, господа!..

1-й ИГРОК. Ваша взяла, Антипатор Захарьевич!

ХОР ИГРОКОВ

Пей вино утраты залпом

И не тужи!

Жизнь, в которой нет азарта –

Это не жизнь!

Пей, пей, пей, пей!

За тузов и дам и королей!

Жди, жди, жди, жди –

Ход заветный – впереди!

Скоро встретимся, дрожа,

С адом или раем!

Эх, краплёная душа,

Кто тобой играет?..

Зеленый стол вместе с сидящими за ним игроками, а вслед и вся, как есть, комната проваливаются в темноту. На авансцене остается один Чичиков, лицо его вдохновенно.

НОМЕР 3. АРИЯ ЧИЧИКОВА.

Ах, я Аким-простота, Аким-простота!

Вот же она –

 в двух шагах –

Мечта!

Вот оно – счастье!

Буквально – рукой подать!

Надо лишь мертвые души успеть собрать!

Да в опекунский совет  заложить

Да в опекунский совет  заложить

По двести целковых! И можно жить  и не тужить!..

( танцует)

Можно ставить нА-кон тыщи

И орлом глядеть!

Подавать полтинник нищим

И что угодно сметь!

Смерть живым пускай послужит!

А для этого мне нужно

Успеть!Успеть!

Успеть!

Всяк меня зауважал бы!

До Парижу провожал бы

Песней хор цыган!..

А там

Встречал

Канкан!..

(кричит)

Эй, Петрушка, Селифан!

Появляются Петрушка и Селифан. Они пытаются вместе плясать канкан, но у слуг все больше получается «барыня». Чичиков их выгоняет.

ЧИЧИКОВ: А-ну, пошли отсюда

Слуги исчезают.

Чичиков оправляет сюртук и снова поет:

Но нет. Всё не то. Всё – гиль, водевиль, пустяк.

Лучше вступить в какой-нибудь выгодный брак.

Губернаторской дочке душу и руку вручить

И миллиончика два в приданое получить.

Стану – солидный чин, на груди - звезда!

Дом в Петербурге куплю я!.. И вот тогда…

 (танцует)
Можно ставить нА-кон тыщи

И орлом глядеть!

Подавать полтинник нищим

И что угодно сметь!

Смерть живым пускай послужит!

А для этого мне нужно

Успеть!

Успеть!

Успеть!

Всяк меня зауважал бы!

До Парижу провожал бы

Песней хор цыган!..

Эй!

Петрушка!

Селифан!..

Опять возникают сильно подвыпившие Селифан и Петрушка.

ЧИЧИКОВ: 

Черти! Живо запрягайте!

Пьяные опять?!

СЕЛИФАН:

Как же можно? Извиняйте…

ПЕТРУШКА:

Пить – себя не уважать!

ВДВОЕМ:

По рюмашке взяли оба…

Для сугреву, от озноба…

Это - за христовы муки!

Это - за прогресс науки!

Чтоб с дороги нам не сбиться!

И за здравие царицы!

И за то, что небо – сине!

И водились, чтоб гроши!

И за матушку Россию!

За бессмертие души!..

За бессмертие души!

НОМЕР 4. В ПУТЬ-1 Stretta
ЧИЧИКОВ:

Ох, и рожи! Вот бы вас

Вздуть, вздуть, вздуть!

Собираемся тотчас

В путь, в путь, в путь!..

Что там будет впереди?

Муть, муть, муть…

Но на месте не сиди!

В путь! В Путь!

ЧИЧИКОВ, ПЕТРУШКА, СЕЛИФАН

В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ:

Коль пустой потянем фант –

ЧИЧИКОВ, ПЕТРУШКА, СЕЛИФАН

Пусть, пусть, пусть!..

ЧИЧИКОВ:

Ну, а может – выйдет фарт?

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА:

В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ:

Что там будет впереди?

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА

Муть, муть, муть…

ЧИЧИКОВ

Но на месте не сиди!

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА

В путь! В Путь! В Путь! – 3 раза

Кода номера 4. Птица-тройка (оркестр)

Чичиков, Селифан, Петрушка выстраиваются странным образом, образуя фигуру, напоминающую тройку лошадей. Поднимается ветер, создается впечатление, что тройка взлетает над землей…

Затемнение.

ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ 

СЦЕНА ПЕРВАЯ «У МАНИЛОВА»

НОМЕР 5. ДУЭТ СУПРУГОВ МАНИЛОВЫХ

Гостиная в доме помещика Манилова. Супруги Маниловы любезничают в уединении. На протяжении всей сцены Манилова, не унимаясь, играет на арфе.

МАНИЛОВА – Ах, высокие чувства! 
                           Вся жизнь, как французский роман!

                           Разговоров изящных туман

                           И служенье искусству святое!..

МАНИЛОВ – Остальное, ей богу, ни капли вниманья не стоит!

                        Остальное – для них, 

                        Для крестьян,  для селян!

ВМЕСТЕ – Ах, шарман!..

МАНИЛОВ:           Пашет тучную ниву румяный мужик,

МАНИЛОВА:        А у нас – тет-а-тет, а у нас – ля музИк!

ВДВОЕМ:               Для приятной беседы пройдем в бельведер!

МАНИЛОВ – Мон амур! 

(Поцелуй) 

МАНИЛОВА – Мон амурчик!

(Поцелуй) 

ВДВОЕМ: – Мон шер!..

(Поцелуй) 

МАНИЛОВ – Ах, приятней занятия нет, чем залечь на диван

                        И придумать изысканный план,

                        Как хозяйство своё обустроить! 

МАНИЛОВА – Но такие мечты воплощать – это дело пустое!

 МАНИЛОВ -    Это всё – не для нас! 

                           Низкий быт – для пейзан!..

ВМЕСТЕ – Ах, шарман!..

МАНИЛОВ:           Пашет тучную ниву румяный мужик,

МАНИЛОВА:        А у нас – тет-а-тет, а у нас – ля музИк!

ВДВОЕМ:               Для приятной беседы пройдем в бельведер!

МАНИЛОВ – Мон амур! 

(Поцелуй) 

МАНИЛОВА – Мон амурчик!

(Поцелуй) 

ВДВОЕМ: – Мон шер!..

(Долгий поцелуй) 

Появляется Чичиков.

МАНИЛОВ. Павел Иванович! Насилу вы таки-нас вспомнили! Прошу вас.

ЧИЧИКОВ. Сделайте милость, не беспокойтесь так для меня, я пройду после.

МАНИЛОВ. Нет, Павел Иванович, нет, вы гость.

ЧИЧИКОВ. Не затрудняйтесь, пожалуйста, проходите. 

МАНИЛОВ. Нет уж извините, не допущу пройти позади такому приятному, образованному гостю. 

ЧИЧИКОВ. Почему ж образованному?.. Пожалуйста, проходите. 

МАНИЛОВ. Ну да уж извольте проходить вы. 

ЧИЧИКОВ. Да отчего ж? 

МАНИЛОВ. Ну да уж оттого!.. Позвольте мне вам представить жену мою. Душенька! Павел Иванович! 

В комнату входят Фемистоклюс и Алкид.

ЧИЧИКОВ. Какие миленькие дети, а который год? 

МАНИЛОВА. Старшему осьмой, а меньшему вчера только минуло шесть.

МАНИЛОВ. Фемистоклюс, скажи мне, какой у нас лучший город?

ФЕМИСТОКЛЮС. Москва. 

МАНИЛОВ (посмотрев выразительно). А еще какой? 

ФЕМИСТОКЛЮС. Петербург.

ЧИЧИКОВ. Умница, душенька! Скажите, однако ж в такие лета и уже такие сведения!

МАНИЛОВ. Это еще что! Фемистоклюс, Алкид, покажем нашему гостю наш последний экзерсис.

НОМЕР 6.  Квартет (Манилов, Манилова, Фемистоклюс, Алкид)

МАНИЛОВ – Именины сердца!

                         Майский денёк!..

МАНИЛОВА – Под лазурным небом

                           Дивный лужок!..

ФЕМИСТОКЛЮС – Травка зеленеет!

АЛКИД – Вся природа млеет!

МАНИЛОВА – Счастлива пастушка!

МАНИЛОВ -    И пастушок!..

ФЕМИСТОКЛЮС – Мамочка!

АЛКИД – Папочка!

МАНИЛОВА – Деточка!

МАНИЛОВ – Лапочка!

МАНИЛОВА – Котик!

МАНИЛОВА – Пампушечка!..

МАНИЛОВА, МАНИЛОВ, АЛКИД – Рыбонька, заинька, солнышко!..

ФЕМИСТОКЛЮС – Ду-ше-чка!..

(Несколько па  в пасторальном духе)

3.

МАНИЛОВ  -  Праздник не кончается

                          В этом краю!

МАНИЛОВА –  В крайнем умилении

                            Утром встаю!

МАНИЛОВ – И уже до ночи…

МАНИЛОВА -  Глядя в милы очи…

ВМЕСТЕ – Мы вкушаем счастие,

                    Словно в раю!..

ФЕМИСТОКЛЮС – Мамочка!

АЛКИД – Папочка!

МАНИЛОВА – Деточка!

МАНИЛОВ – Лапочка!

МАНИЛОВА – Котик!

МАНИЛОВА – Пампушечка!..

МАНИЛОВА, МАНИЛОВ, АЛКИД – Рыбонька, заинька, солнышко!..

ФЕМИСТОКЛЮС – Ду-ше-чка!..

(Несколько па  в пасторальном духе)

ВСЕ МАНИЛОВЫ: М-Э-Э-Э!

ЧИЧИКОВ. Прелестно, прелестно! Однако у меня есть к вам одно дельце. 

МАНИЛОВ. Тогда позвольте вас попросить расположиться в этих креслах. Здесь вам будет попокойнее. 

ЧИЧИКОВ (с опаской поглядывая на полусломанное кресло). Позвольте, я сяду на стуле. 

МАНИЛОВ. Позвольте вам этого не позволить. Это кресло у меня уж ассигновано для гостя: рады или не рады, но должны сесть. 

Ножки кресла ломаются, и Чичиков с грохотом опускается на пол. 

МАНИЛОВ. Ай-ай, какая ж, право, неприятность вышла.

ЧИЧИКОВ (кряхтя). Не извольте беспокоится. Бывает…

МАНИЛОВ. Позвольте мне вас попотчевать трубочкою.

ЧИЧИКОВ. Не извольте беспокоится… Итак, я хотел бы купить крестьян...

МАНИЛОВ. Но позвольте спросить вас, как желаете вы купить крестьян: с землею или просто на вывод? 

ЧИЧИКОВ. Нет, я желаю иметь мертвых... 

МАНИЛОВ. Как-с? извините... я несколько туг на ухо, мне послышалось престранное слово... 

НОМЕР 7.  СЦЕНА ( МАНИЛОВ, ЧИЧИКОВ, МЕРТВЫЕ ДУШИ)

В комнате, не замеченные Чичиковым и Маниловым, появляются странные фигуры. Теперь они будут появляться всякий раз, когда речь будет идти о мертвых душах.

ЧИЧИКОВ. Я полагаю приобресть мертвых, которые, впрочем, значились бы по ревизии как живые… Мне кажется, вы затрудняетесь?..

МАНИЛОВ. Я?.. нет, я не то,.. я, конечно, не мог получить такого блестящего образования, какое видно во всяком вашем движении… Может быть, вы изволили выразиться так для красоты слога? 

ЧИЧИКОВ. Итак, если нет препятствий, то с Богом можно бы приступить к совершению купчей крепости.

МАНИЛОВ (с воплем). Как, на мертвые души купчую?

ЧИЧИКОВ. А, нет! Мы напишем, что они живы, так, как стоит действительно в ревизской сказке. Я привык ни в чем не отступать от гражданских законов, хотя за это и потерпел на службе, но уж извините: обязанность для меня дело священное, закон — я немею пред законом.

МАНИЛОВ. Так вы полагаете?..

ЧИЧИКОВ. Я полагаю, что это будет хорошо.

МАНИЛОВ. А, если хорошо, это другое дело…

ЧИЧИКОВ. Теперь остается условиться в цене. 

МАНИЛОВ (вновь подскочил). Как в цене? Неужели вы полагаете, что я стану брать деньги за души, которые в некотором роде окончили свое существование? Если уж вам пришло этакое, так сказать, фантастическое желание, то с своей стороны я передаю их вам безынтересно и купчую беру на себя. 

ЧИЧИКОВ. Вот где истинное благородство, красота души человеческой! Чистое золото, чистое золото! Что все сокровища тогда в мире! «Не имей денег, имей хороших людей для обращения», сказал один мудрец! 

МАНИЛОВ. Нет уж, позвольте мне сказать. Общение с вами истинное духовное наслаждение... Случай мне доставил счастие говорить с вами и наслаждаться приятным вашим разговором... 

(ПОЮТ)

О! Павел Иванович, позвольте мне быть откровенным: 

я  с радостью отдал бы все  мое состоянье, 

чтобы иметь часть  достоинств, которых имеете вы!.. 

ЧИЧИКОВ. Напротив, я б почел  за величайшее... Однако мне пора.

МАНИЛОВ. Как? вы уж хотите ехать? Право, останьтесь, Павел Иванович! Вы посмотрите, какие тучи.

ЧИЧИКОВ. Это маленькие тучки. Прощайте, мой друг! Не позабудьте просьбы! 

МАНИЛОВ. О, будьте уверены!

STRETTA                               НОМЕР 8.  «В ПУТЬ-2» 

Сквозь кромешный грохот слышны голоса:

ЧИЧИКОВ -  Так чего же я стою?

                        В путь, в путь, в путь!..

                        Дальше линию свою

                        Гнуть, гнуть, гнуть!

                         Будут в спины нам ветра

                         Дуть, дуть, дуть!

                         Надо двигаться! Пора

 ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА      В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ - Ох, игры шальной угар! 

СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА Жуть, жуть, жуть!..

МАНИЛОВ -  Mon ami! Au revoir!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

 ПЕТРУШКА  Будут в спины нам ветра

 ПЕТРУШКА И СЕЛИФАН Будут в спины нам ветра

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА  Дуть, дуть, дуть!

                                                                  Надо двигаться! Пора!

                                                                   В путь, в путь, в путь!..

Раздается звук, какой случается от сильного столкновения. Птица-тройка распалась, врезавшись в забор. Затемнение.

СЦЕНА ВТОРАЯ  «У КОРОБОЧКИ»

Из темноты вырастает женская фигура в черном со свечой в руке. Женщина начинает зажигать многочисленные лампады, постепенно озаряя помещение. Чичиков с удивлением осматривает место, куда попал столь неожиданно, почти что чудом.

НОМЕР 9

Ансамбль Коробочки и богомольных старушек с участием ЧИЧИКОВА

ХОР ПРИЖИВАЛОК -  Докучливый дождик весь день моросил.

(Поют)                            По бедной деревне гусар проходил.

                                        Он в дверь постучался к девице одной:

                                        Пусти – говорит – на постой!..

КОРОБОЧКА –              Розы в саду расцветали,

(Поет)                            Пели в кустах соловьи!

                                         Счастливы те, кто в жизни не знали

                                         Муки несчастной любви!..

КОРОБОЧКА И ХОР:   Муки несчастной любви!..

ЧИЧИКОВ: Здравствуйте.

КОРОБОЧКА – А кто вы такой?

ЧИЧИКОВ: Здравствуйте.

КОРОБОЧКА – А кто вы такой?

ЧИЧИКОВ: Здравствуйте.

КОРОБОЧКА: да кто же вы?

ЧИЧИКОВ – Дворянин, матушка. 

КОРОБИЧКА: А?

ЧИЧИКОВ – Дворянин, матушка. 

КОРОБИЧКА: А?

ЧИЧИКОВ:Извините, что побеспокоил вас неожиданным визитом.  Сбились с дороги …

КОРОБОЧКА: А?

ЧИЧИКОВ: Сбились с дороги 

КОРОБОЧКА: А?

ЧИЧИКОВ: Сбились с дороги 

КОРОБОЧКА – Ничего, ничего.

ХОР ПРИЖИВАЛОК –  Всю ночь прогостил у девицы гусар.                                     

                                          Он был авантажен, красив и не стар.                               

                                          И честь, что девица с рожденья блюла,

                                           Гусару она отдала.

                                           Бабочки в поле порхали. 

                                          Плыли в реке пескари.

                                         Счастливы те, кто в жизни не знали

  КОРОБОЧКА:              Муки несчастной любви!..

  ВСЕ:                             Муки несчастной любви!..

КОРОБОЧКА – Эх, отец мой, да у тебя-то, как у борова, вся спина и бок в грязи! Где так изволил засалиться?

ЧИЧИКОВ – Еще слава богу, что только засалился, а не отломал совсем боков.

КОРОБОЧКА – Святители, какие страсти!.. 

ЧИЧИКОВ – А позвольте узнать фамилию вашу?

КОРОБОЧКА – Коробочка. Настасья  Петровна. Коллежская секретарша.

ХОР ПРИЖИВАЛОК –   Три раза сменились закат и восход.

(Поют)                                Гусара труба поманила в поход.

                                             Оставив девицу в печали одну,

                                             Гусар ускакал на войну.

КОРОБОЧКА  –              Птички на юг улетали –

                                          Ласточки и журавли.

                                          Счастливы те, кто в жизни не знали

                                          Муки несчастной любви!..

 КОРОБОЧКА и ХОР:    Муки несчастной любви!..

КОРОБОЧКА – А ваше имя как? 

ЧИЧИКОВ: Чичиков.

КОРОБОЧКА: А?

ЧИЧИКОВ: Чичиков.

КОРОБОЧКА: А?

ЧИЧИКОВ: Чичиков.

КОРОБОЧКА: Да я слышу….Ведь вы, я чай, заседатель?

ЧИЧИКОВ – Нет, матушка, я чай не заседатель, а так, ездим по своим делишкам.

КОРОБОЧКА – А, так вы покупщик! Как же жаль, право, что я продала мед купцам так дешево, а вот ты бы, отец мой, у меня его подороже купил.

ЧИЧИКОВ – А вот меду и не купил бы. Другого рода товарец…

ХОР ПРИЖИВАЛОК  –   Девица красавицу дочь родила,

(Поют)                              А месяц спустя от тоски померла.

                                            Гусар не увидит дочурку свою –

                                            Убит Бонапартом в бою!

                                            Поле снега покрывали.

                                           Льдом затянулась вода.

                                           Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ЧИЧИКОВ – Я хотел спросить…

ХОР ПРИЖИВАЛОК -    Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ЧИЧИКОВ – Я…

А позвольте узнать…

КОРОБОЧКА  и ХОР                  Счастливы те, кто в жизни не знали

                                                       Муки любви никогда!..

ЧИЧИКОВ – Э, матушка, вот бы мне…

ХОР ПРИЖИВАЛОК -    Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

КОРОБОЧКА -                 Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ЧИЧИКОВ – Настасья Петровна!..

ХОР ПРИЖИВАЛОК -    Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

КОРОБОЧКА -                 Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ХОР ПРИЖИВАЛОК -    Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

КОРОБОЧКА -                 Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ХОР ПРИЖИВАЛОК -    Счастливы те, кто в жизни не знали

                                            Муки любви никогда!..

ЧИЧИКОВ – Матушка!!!! 

ВСЕ: Ох….

Коробочка и хор умолкают. Чичиков вытирает пот.

ЧИЧИКОВ - Скажите,  у вас умирали крестьяне?..

КОРОБОЧКА: А?

ЧИЧИКОВ. Матушка, скажите, у вас умирали крестьяне? 

КОРОБОЧКА. Ох, батюшка, осьмнадцать человек!

ЧИЧИКОВ. Уступите-ка их мне, Настасья Петровна?

КОРОБОЧКА. Кого, батюшка?

ЧИЧИКОВ. Да вот этих-то всех, что умерли. 

№ 10. Явление Мертвых душ

КОРОБОЧКА. Да как же уступить их?
ЧИЧИКОВ. Да так просто. Или, пожалуй, продайте. Я вам за них дам деньги. 

КОРОБОЧКА. Право, не знаю. Ведь я мертвых никогда еще не продавала.

ЧИЧИКОВ. Еще бы! Это бы скорей походило на диво, если бы вы их кому-нибудь продали. Или вы думаете, что в них есть в самом деле какой-нибудь прок? 

КОРОБОЧКА. Нет, этого-то я не думаю. Что ж в них за прок, проку никакого нет. Меня только то и затрудняет, что они уже мертвые. 

ЧИЧИКОВ. Так что ж, матушка, по рукам, что ли?

КОРОБОЧКА. Право, я боюсь на первых-то порах, чтобы как-нибудь не понести убытку. Может быть, ты, отец мой, меня обманываешь, а они того... они больше как-нибудь стоят.

ЧИЧИКОВ. Послушайте, матушка... эх, какие вы! что ж они могут стоить? Рассмотрите: ведь это прах. Понимаете ли? это просто прах.

КОРОБОЧКА. Уж это, точно, правда. Уж совсем ни на что не нужно; да ведь меня одно только и останавливает, что ведь они уже мертвые… Лучше ж я маненько повременю, авось понаедут купцы, да применюсь к ценам.

ЧИЧИКОВ. Страм, страм, матушка! просто страм! Ну что вы это говорите, подумайте сами! Кто же станет покупать их? Ну какое употребление он может из них сделать?

КОРОБОЧКА. Право, я все не приберу, как мне быть; лучше я вам пеньку продам.

ЧИЧИКОВ (раздраженно). Да что ж пенька? Помилуйте, я вас прошу совсем о другом, а вы мне пеньку суете!

КОРОБОЧКА. Да чего ж ты рассердился так горячо? Знай я прежде, что ты такой сердитый, да я бы совсем тебе и не прекословила… Ну, да изволь, я готова отдать за пятнадцать ассигнаций! Только смотри, отец мой, насчет подрядов-то: если случится муки брать ржаной, или гречневой, или круп, или скотины битой, так уж, пожалуйста, не обидь меня. 

ЧИЧИКОВ (отирая пот). Нет, матушка, не обижу. Скажите, а нет ли у вас в городе какого-нибудь поверенного или знакомого, которого бы можно уполномочить на совершение купчей крепости? 

КОРОБОЧКА. Как же не быть, протопопа, отца Кирила, сын служит в палате. Только ты уж, отец мой, про пеньку-то не забудь.

ЧИЧИКОВ. Не забуду, матушка. Ох, не забуду!.. 

                                            Чичиков встает, намереваясь уйти. 

КОРОБОЧКА. Да что же, батюшка, вы так спешите?.. ведь и бричка еще не заложена. 

ЧИЧИКОВ. Заложат, матушка, заложат. У меня скоро закладывают.

КОРОБОЧКА. Так уж, пожалуйста, не позабудьте насчет подрядов. 

ЧИЧИКОВ. Не забуду, не забуду.

КОРОБОЧКА. А свиного сала не покупаете?

ЧИЧИКОВ. Почему не покупать? Покупаю, только после. 

КОРОБОЧКА. Может быть, понадобится птичьих перьев. У меня к Филиппову посту будут и птичьи перья. 

ЧИЧИКОВ. Хорошо, хорошо… Расскажите только мне, как добраться до большой дороги.

КОРОБОЧКА. Рассказать-то мудрено, поворотов много; разве я тебе дам девчонку, чтобы проводила. Эй, Пелагея!
ЧИЧИКОВ. А! теперь хорошо! прощайте, матушка! (Пелагее) 

СЕЛИФАН. Ну, показывай, куда путь держать

КОРОБОЧКА: Пелагея, а ну покажь дорогу.
№ 11.Пелагея показывает дорогу

ПЕЛАГЕЯ:

Заинька в поле 

скачет скачет

Девица в доме 

плачет плачет

Во поле чистом 

воля воля

Девица в доме 

воем воет

Дяденька, дай денежку!

ЧИЧИКОВ: Бог подаст… Дорогу покажи!

ПЕЛАЧЕЯ:

К другу милому 

хода нету

Вечер что омут

песня спета

Слева да справа 

скалы да горы

Сзади – заставы, 

прямо  - заборы

Ночка дорогу 

спрячет спрячет

Заинька в поле 

скачет скачет…

Прощевайте, дяденька

Прощевайте, дяденька

ЧИЧИКОВ:   Вот и сладь с таким стихийным бедствием

СЕЛИФАН: Ну, чертовка, вот чертовка…

ПЕТРУШКА: Бестия…

ЧИЧИКОВ: Не накликала б она нам какой беды

СЕЛИФАН: кто в России живет не боится бед

                      кто в России живет не боится бед

ЧИЧИКОВ: А куда ж нам теперь ехать?

СЕЛИФАН: Туды!

ЧИЧИКОВ: Почему туды? Почему туды?

ПЕТРУШКА: А почему бы и нет? 

STRETTA                 НОМЕР 12. «В ПУТЬ-3»

ЧИЧИКОВ -  И опять мне повезло -
                        Вот в чем суть!..

                        Дело спориться пошло!

ВТРОЕМ     В путь, в путь, в путь!..

СЕЛИФАН   – Нас трактиры по пути

                          Ждуть, ждуть, ждуть!

ПЕТРУШКА -    Значит, вновь, как не крути -

                             В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ – От азарта бросит в жар! 

                       Чуть, чуть, чуть!..

МАНИЛОВ -  Mon ami! Au revoir!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

КОРОБОЧКА – Мёд продам! А есть – пенька!

                            Не забудь!

ЧИЧИКОВ –  Ладно, матушка! Пока!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

КОДА: ОРКЕСТР «ПТИЦА–ТРОЙКА»

СЦЕНА ТРЕТЬЯ «У НОЗДРЕВА»

На какое-то мгновение воцаряется жуткая тишина. Но внезапно через пространство, разверзнувшееся в глубине, на сцену с шумом и гамом вываливается цыганский табор. Табором заправляет никто иной, как Ноздрев, в рваном и грязном халате, с чубуком в зубах, шарманкою через плечо, стеком в левой руке

НОМЕР 13.

ЦЫГАНСКАЯ ПЕСНЯ (НОЗДРЕВ, ЦЫГАНЕ, ЧИЧИКОВ)

НОЗДРЕВ - Ба, ба, ба! Чичиков! Какими судьбами? А я, брат, с ярмарки. Поздравь, продулся в пух! Зато, брат Чичиков, как покутили мы в первые дни!..

(Поёт)

Как кутил да сыпал тыщами, ой без… 

Без счёту я!

Как все ночи напролёт гуля… 

Гулялось!

Накопил я лишь грехи да непрощённыя!

Но в горячем сердце песня отзывалась!

ЦЫГАНЕ -   Кукушка-подружка,

                      Нагадай нам, нагадай

                      Печали - на полушку, да веселья - на года!

                      Судьба кочевая!

                      Пляска огневая!

                      Была б душа живая,

                      Остальное – ерунда!

НОЗДРЕВ – А дай-ка мне, брат Чичиков, взаймы!.. Нет!.. В займы – это будет не по-товарищески!.. Лучше купи у меня жеребца! Я за него заплатил десять тысяч, а тебе отдаю за четыре!

ЧИЧИКОВ – Помилуй, на что ж мне жеребец?

НОЗДРЕВ – Ну, купи каурую кобылу!

ЧИЧИКОВ – И кобылы не нужно!

НОЗДРЕВ – Вот ведь какой ты, братец, подлец, позволь мне это сказать тебе по дружбе! Ежели бы я был твоим начальником, я бы тебя повесил на первом дереве!

ЧИЧИКОВ – Однако же…

НОЗДРЕВ – Ну так купи у меня собак! 

ЧИЧИКОВ – Зачем мне собаки? Я не охотник.

НОЗДРЕВ – А если не хочешь собак, так купи у меня шарманку! Чудная шарманка! 
ЧИЧИКОВ – Да зачем мне шарманка? Ведь я не немец, чтобы, тащася с ней по дорогам, выпрашивать деньги.

НОЗДРЕВ – Дрянь же ты! 

ЧИЧИКОВ – Что ж делать? Таким бог создал.

НОЗДРЕВ - Фетюк просто! Ракалия!.. Э-э-эх!!!

Поет вместе с цыганами и  танцует с ними
                      Кукушка-подружка,

                      Нагадай нам, нагадай

                      Печали - на полушку, да веселья - на года!

                      Судьба кочевая!

                      Пляска огневая!

                      Была б душа живая,

                      Остальное – ерунда!..

ЧИЧИКОВ. Погоди! чтоб не позабыть: у меня к тебе просьба…
НОЗДРЕВ. Какая просьба?
ЧИЧИКОВ. Чай, много умерших крестьян, которые еще не вычеркнуты из ревизии?
НОЗДРЕВ. Ну есть, а что?
ЧИЧИКОВ. Переведи их на меня, на мое имя.
НОЗДРЕВ. А на что тебе?
ЦЫГАНЕ -   Кукушка-подружка,

                      Нагадай нам, нагадай

                      Печали - на полушку, да веселья - на года!

                      Судьба кочевая!

                      Пляска огневая!

                      Была б душа живая,

                      Остальное – ерунда!

№14 Тема Мертвых душ

ЧИЧИКОВ. Ох, какой любопытный! ему всякую дрянь хотелось бы пощупать рукой, да еще и понюхать!

НОЗДРЕВ. Ну, как ты себе хочешь, а не сделаю, пока не скажешь, на что.
ЧИЧИКОВ. Я задумал жениться; но нужно тебе знать, что отец и мать невесты преамбиционные люди.
НОЗДРЕВ. Ну врешь! врешь!
ЧИЧИКОВ. Однако ж это обидно! что же я такое в самом деле! почему я непременно лгу? 

НОЗДРЕВ. Ну да ведь я знаю тебя: ведь ты большой мошенник, позволь мне это сказать тебе по дружбе!
ЧИЧИКОВ. Всему есть границы… Не хочешь подарить, так продай. 

НОЗДРЕВ. Продать! Да ведь я знаю тебя, ведь ты подлец, ведь ты дорого не дашь за них? 

ЧИЧИКОВ. Эх, да ты ведь тоже хорош! смотри ты! что они у тебя бриллиантовые, что ли? 

НОЗДРЕВ. Ну, послушай, хочешь метнем банчик? Я поставлю всех умерших на карту, шарманку тоже.

ЧИЧИКОВ. Решаться в банк, значит подвергаться неизвестности… Не хочу!
НОЗДРЕВ. Дрянь же ты! 

ЧИЧИКОВ. Что ж делать? так Бог создал. 

НОЗДРЕВ. Фетюк просто!

ЧИЧИКОВ. Да за что же ты бранишь меня? Виноват разве я, что не играю? Продай мне душ одних, если уж ты такой человек, что дрожишь из-за этого вздору. 

НОЗДРЕВ. Значит не хочешь играть на души? 

ЧИЧИКОВ. Я уже сказал тебе, брат, что не играю; купить — изволь, куплю.
НОЗДРЕВ. Ну и катись, откуда пришел!

Ноздрев, делая вид, что в упор не видит Чичикова, берет гитару, принимает живописную позу, начинает играть и петь

Номер 15. Гусарский романс Ноздрева

1.

Об чём грустит штабс-ротмистр в углу?

Он карту ждал до рокового часу,

Но проиграл и полковую кассу,

И медальон мадмуазель Лулу!..

Чем смыть теперь бесчестия клеймо

Штабс-ротмистр решительно не знает.

Нет в жизни счастья! Ярмарку сменяет

Унылой спячки тяжкое ярмо…

Припев: 

А где-то – праздник, звон гитары, рюши-трюши!..

Цыганке Маше подари серёжки в уши!

Уйдёт печаль с бутылочкой «Клико»!

А ежели жестоко кто опешился,

Но от печали и тоски не вешался,

Тому покатит фарт 

И выпадет очко!..

Тем временем Чичиков, удерживая Ноздрева в поле зрения, делает вид, что собирается уходить. Оборвались последние звуки романса, наступила напряженная тишина. Противники из последних сил отворачиваются друг от друга, не желая уступать. Затем, как по команде, опрометью кидаются навстречу и, буквально вцепившись один в другого, наперебой:

НОЗДРЕВ. Ну, послушай, сыграем в шашки, выиграешь — твои все.
ЧИЧИКОВ. Напрасен труд, я не буду играть. 

НОЗДРЕВ (дразня Чичикова закладной). Да ведь это не в банк; тут никакого не может быть счастия или фальши.

ЧИЧИКОВ. Изволь, так и быть, в шашки сыграю.

НОМЕР 16.  ИГРА в ШАШКИ
В жизни у каждого есть своя  драмка

Каждая дама становится мамкой

Каждая картина тянется в  рамку

Каждая простая  шашка возможно станет  дамкой

ЧИЧИКОВ –   Да я в игре, ей богу,

                         Невинней, чем барашек!

НОЗДРЕВ -  Ты проиграть не бойся!

                       Что деньги? Лишь бумажки!..

ЧИЧИКОВ –  Давненько, ох, давненько

                        Не брал я в руки шашек…

НОЗДРЕВ -  Да знаем уж, как плохо

                      Играете вы в шашки!..

ЧИЧИКОВ –  Крестьян усопших души

                        Упрячу в свой кармашек!

НОЗДРЕВ –  Готов отдать я другу

                       Всё - до ночной рубашки!

ЧИЧИКОВ –  Давненько, ох, давненько

                        Не брал я в руки шашек…

НОЗДРЕВ -  Да знаем уж, как плохо

                      Играете вы в шашки!..

В жизни у каждого есть своя  драмка

Каждая дама становится мамкой

Каждая картина тянется в  рамку

Каждая простая  шашка может стать  дамкой

ЧИЧИКОВ –  Э! Э! Э!.. Этак не ходят! По три шашки вдруг!..

НОЗДРЕВ. Отчего же по три? Это по ошибке.

ЧИЧИКОВ. А другая-то откуда взялась?

НОЗДРЕВ. Какая другая?

ЧИЧИКОВ. А вот эта, что пробирается в дамки?

НОЗДРЕВ. Вот тебе на, будто не помнишь! За кого ж ты меня почитаешь?

ЧИЧИКОВ. Я тебя ни за кого не почитаю, но только играть с этих пор никогда не буду. 

НОЗДРЕВ. Нет, ты не можешь отказаться, игра начата! 

ЧИЧИКОВ. Этого ты меня не заставишь сделать.

Чичиков, подойдя к доске, хладнокровно смешивает шашки.

НОЗДРЕВ. Ах, вот ты каков, брат! Порфирий! Бей его! Держи гада!

ЧИЧИКОВ. Селифан! Петрушка! Уходим!

Чичиков ловко выхватывает из рук разъяренного Ноздрева закладную, в сопровождении и под улюлюканье цыган покидает имение Ноздрева.

STRETTA          НОМЕР 17.  В ПУТЬ-4

ЧИЧИКОВ -  Есть же люди, им бы лишь

                        Всех надуть!..

                        Но меня не взять! Шалишь!

                        В путь, в путь, в путь!..

СЕЛИФАН   – Их бы в морду кулаком

                          Ткнуть, ткнуть, ткнуть!

ПЕТРУШКА -    Полетели с ветерком!

ВТРОЕМ:            В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ – Надо нам от этих свар 

                       Увильнуть!..

МАНИЛОВ -  Mon ami! Au revoir!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ –  Мне, боюсь, теперь никак

                        Не уснуть!..

КОРОБОЧКА – Мёд продам! А есть – пенька!

                            Не забудь!

ЧИЧИКОВ –  Обойдется!.. Ничего!.. Как-нибудь!..

НОЗДРЕВ – Бей его!.. Лови его!.. 

( ВСЕ ПОЮТ ВМЕСТЕ СВОИ СТРОЧКИ)

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

 ОРКЕСТР: ПТИЦА ТРОЙКА

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ «У СОБАКЕВИЧА»

В комнату, напоминающую зал музей боевой славы 1812 года, вбегает запыхавшийся от погони Чичиков и устало плюхается на походный барабан, осматривается. Стены комнаты увешаны парадными портретами выдающихся полководцев. Внезапно один из «портретов» отделился от стены, тем самым немало напугав и без того перепуганного Чичикова. Это был помещик Собакевич, одетый в парадный мундир

.

НОМЕР 18 СЦЕНА ЧИЧИКОВ, СОБАКЕВИЧ и ЕГО ЖЕНА

СОБАКЕВИЧ. Собакевич Иван Семенович. Прошу!

Перехватив слегка ошалевший взгляд Чичикова, Собакевич начинает представлять коллекцию портретов.

СОБАКЕВИЧ. Маврокордато! Миаули! Канари! Багратион! Бобелина, греческая героиня!..

В это время в комнату вплыла жена Собакевича.

СОБАКЕВИЧ. Жена моя: Феодулия Ивановна! Душенька, позволь представить тебе гостя нашего…

ЧИЧИКОВ. Павел Иванович Чичиков!

ФЕОДУЛИЯ ИВАНОВНА. Что ж, душенька, пойдем обедать.

СОБАКЕВИЧ. Прошу!

На сцене появляется стол, сервированный по-обеденному. Все трое чинно рассаживаются.

ЧИЧИКОВ. У вас стол прямо как у губернатора.

СОБАКЕВИЧ. У губернатора – дрянь стол. Ведь я знаю, что они на рынке покупают. Купит вон тот каналья повар, что выучился у француза, кота, обдерет его, да и подает на стол вместо зайца. 

ФЕОДУЛИЯ ИВАНОВНА. Фу! какую ты неприятность говоришь, душенька.

СОБАКЕВИЧ. Что ж, душа моя, если б я сам это делал, но я тебе прямо в глаза скажу, что я гадостей не стану есть. Мне лягушку хоть сахаром облепи, не возьму ее в рот, и устрицы тоже не возьму: я знаю, на что устрица похожа.

НОМЕР 19. Ария Собакевича

«ЗАСТОЛЬНАЯ ГАСТРОНОМИЧЕСКАЯ»

Коль живешь в России – должен кушать!

Только устриц нам не предлагай!

Пусть масоны лопают лягушек,

Русским душам – кашу подавай!

Сесть за стол, поесть от пуза –

В том греха ни капли нет!

Это немцы да французы

Напридумали диет!

Чтоб на свете, господи прости,

Русских всех под корень извести!..

Есть в нас стать особая и сила,

Дичь в лесах и рыба в водах рек!

Ешь бараний бок – спасай Россию,

Где диет не любит человек!

Сесть за стол, поесть от пуза –

В том греха ни капли нет!

Это немцы да французы

Напридумали диет!

Чтоб на свете, господи прости,

Русских всех под корень извести!..

ЧИЧИКОВ. Браво, Браво. Знаете ли, я хотел бы поговорить с вами об одном дельце.
СОБАКЕВИЧ. Ты ступай теперь в свою комнату, Феодулия Ивановна, а мы с Павлом Ивановичем скинем фраки, маленько приотдохнем!.. Слушаю.
ЧИЧИКОВ (разглядывая портреты полководцев). А что, Михал Семенович, велика и обширна держава наша. От того на душе делается покойно и радостно. Возьмите хотя бы римскую империю. Казалось, уж куда больше… Ан нет. И здесь мы их обошли. Тому и дивятся иностранцы, глядя на нас. Говорят, мол, ширь какая! только порядку нет… А ведь стоит только захотеть, и будет держава наша цветущим краем. Вот, для примеру, крепостные крестьяне. По существующим положениям государства нашего ревизские души, окончивши жизненное поприще, числятся до подачи новой ревизской сказки наравне с живыми, чтоб таким образом не обременить присутственные места множеством мелочных и бесполезных справок и не увеличить сложность и без того уже весьма сложного государственного механизма... Однако сколько пустых хлопот причиняют ревизские души их хозяевам. Вы, понимаете, о чем я толкую?..
СОБАКЕВИЧ. Кажется, понимаю… Вам нужно мертвых душ?

ЧИЧИКОВ (удивленно). Да.

НОМЕР 20. Появление Мертвых душ

СОБАКЕВИЧ. Извольте, я готов продать по сту рублей за штуку!
ЧИЧИКОВ. По сту! Мы, верно, как-нибудь ошиблись или не понимаем друг друга, позабыли, в чем состоит предмет.
СОБАКЕВИЧ. Что ж, разве это для вас дорого? А какая бы, однако ж, ваша цена? 

ЧИЧИКОВ. Я полагаю с своей стороны, положа руку на сердце: по восьми гривен за душу, это самая красная цена!

Неожиданно для гостя Собакевич вскакивает, хватает со стены саблю и, приняв воинственную позу, начинает петь нечто героическое.
№ 21а Героически-патриотическая песнь  Собакевича 

1.

Ох, как двигались на Русь полчища хазар!

Полководец нашенский вышел и сказал:

Ничего, Россия-мать!

Одолеем эту рать!

Всех врагов мы посрамим

Разорвем, испепелим

Ать-два,

Ать-два,

Горе – не беда!

Русский басурманина осилит завсегда!..

СОБАКЕВИЧ. Эк куда хватили — по восьми гривенок! Ведь я продаю не лапти. 

ЧИЧИКОВ. Однако ж согласитесь сами: ведь это тоже и не люди.
№ 21b Героически-патриотическая песнь  Собакевича

2.

Ох, как двигалась на Русь стая немчуры!

Полководец нашенский посмотрел с горы:

СОБАКЕВИЧ (прерывает). Ну, Бог с вами, давайте по тридцати и берите их себе!
ЧИЧИКОВ. Нет, я вижу, вы не хотите продать, прощайте!
СОБАКЕВИЧ. Позвольте, позвольте!..

Собакевич вновь принимает героическую позу и допевает

№21c Героически-патриотическая песнь  Собакевича

3.

Ох, как двигался на Русь с войском Бонапарт!

Полководец нашенский в руки взял штандарт:

Ничего, Россия-мать!

Одолеем эту рать!

Всех врагов мы посрамим

Разорвем, испепелим

Ать-два,

Ать-два,

Горе – не беда!

Русский басурманина осилит завсегда!..

СОБАКЕВИЧ. Какая ж ваша будет последняя цена?

ЧИЧИКОВ. Два с полтиною.

СОБАКЕВИЧ. Право, у вас душа человеческая все равно что пареная репа. Уж хоть по три рубли дайте! 

ЧИЧИКОВ. Не могу!

СОБАКЕВИЧ. Ну, нечего с вами делать, извольте! Убыток, да уж нрав такой собачий: не могу не доставить удовольствия ближнему. Ведь, я чай, нужно и купчую совершить, чтоб все было в порядке. 

ЧИЧИКОВ. Разумеется.

СОБАКЕВИЧ. Ну вот то-то же, нужно будет ехать в город. (Протягивает Чичикову список.) Теперь пожалуйте же задаточек!

ЧИЧИКОВ. К чему же вам задаточек?
СОБАКЕВИЧ. Все, знаете, так уж водится.
ЧИЧИКОВ. Не знаю, как вам дать, я не взял с собою денег. Да, вот десять рублей есть.
СОБАКЕВИЧ. Что ж десять! Дайте по крайней мере хоть пятьдесят!
ЧИЧИКОВ. Пожалуй, вот вам еще пятнадцать, итого двадцать пять. Пожалуйте только расписку? 

СОБАКЕВИЧ. Да на что ж вам расписка? 

ЧИЧИКОВ. Все, знаете, лучше расписку. Не ровен час, все может случиться. 

СОБАКЕВИЧ. Хорошо, дайте же сюда деньги! 

ЧИЧИКОВ. На что ж деньги? У меня вот они в руке! как только напишете расписку, в ту же минуту их возьмете. 

СОБАКЕВИЧ. Да позвольте, как же мне писать расписку? прежде нужно видеть деньги. 

Чичиков и Собакевич с опаской передают друг другу положенное

СОБАКЕВИЧ (рассматривая деньги). Бумажка-то старенькая!.. 
ЧИЧИКОВ. Еще я хотел вас попросить, чтобы эта сделка осталась между нами.

СОБАКЕВИЧ. Да уж само собою разумеется.

ЧИЧИКОВ. Прощайте, любезнейший Михаил Семенович.

СОБАКЕВИЧ. Прощайте.

НОМЕР 22. В ПУТЬ-5

ЧИЧИКОВ -  Ну, кулак! Не охнуть с ним,

                        Не вздохнуть!..

                        Ладно! Дальше полетим!

                        В путь, в путь, в путь!..

СЕЛИФАН   – Да, такого бирюка

                          Не согнуть!

ПЕТРУШКА -    А дорога далека!

                             В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ – Хочет этот  экземпляр -

                       Всех надуть!..

МАНИЛОВ -  Mon ami! Au revoir!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ –  Коренного бы слегка

                        Подстегнуть!..

КОРОБОЧКА – Мёд продам! А есть – пенька!

                            Не забудь!

ЧИЧИКОВ –  Поскорее плутовство

                        Провернуть!..

НОЗДРЕВ – Бей его!.. Лови его!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ -  Надо тройкою простор

                        Полоснуть!

СОБАКЕВИЧ – Прокурор – свинья и вор.

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

Затемнение. В кромешной темноте слышны голоса.

СЕЛИФАН. Эй, борода! а как проехать отсюда к Плюшкину.

ЧИЧИКОВ. Что ж, не знаешь?

МУЖИК. Нет, барин, не знаю.

ЧИЧИКОВ. Эх, ты! А и седым волосом еще подернуло! скрягу Плюшкина не знаешь.

МУЖИК. А, заплатанной, заплатанной!..

СЦЕНА ПЯТАЯ «У ПЛЮШКИНА»

Несколько ранее того, как на сцене появится свет, кто-то начинает играть на сильно расстроенном рояле. Когда же свет зажигается, мы видим комнату, по стенам которой навешано весьма тесно и бестолково несколько картин, в основном, длинные и пожелтевшие от времени гравюры. Мебель в комнате составлена так, как будто в ней собирались мыть пол. Посреди комнаты громоздится старое пианино. За ним спиной к зрителям сидит странно одетый человек. В комнате что-то зашуршало
НОМЕР 23. Романс Плюшкина (a la Вертинский)

Я помню 

Поцалуй невинный тот,

И тихий майский сад

Под кружевом сирени.

Шептали Вы: «Je t’aime!»

И охраняли тени

Наш бельведер, где ждали мы восход!..

Я помню всё!.. 

Холодным октябрём

Скончался наш роман

И не издал ни стона…

Прелестное дитя,

Игрунья и сластёна,

Как ваши пальцы пахли имбирём!..

Наш сад не оживить

Мельканью снегирей.

Ночь склепа холодней,

А день уныл и пресен.

Жизнь мимо пронеслась.

И покрывает роковая плесень

Имбирный пряник юности моей!..

Какое-то время музыка продолжается, затем стихает.
ЧИЧИКОВ (обращаясь к игравшему). Что ж барин? у себя, что ли?
ПЛЮШКИН. Здесь хозяин.

ЧИЧИКОВ. Где же?
ПЛЮШКИН. Что, батюшка, слепы-то, что ли? Эхва! А вить хозяин-то я! Я давненько не вижу гостей, да, признаться сказать, в них мало вижу проку. Завели пренеприличный обычай ездить друг к другу, а в хозяйстве-то упущения... да и лошадей их корми сеном!

ЧИЧИКОВ. Не извольте беспокоится. Я случайно, проездом. Вот переговорю с вами и тотчас же…

ПЛЮШКИН. Приличного человека сразу видать.
ЧИЧИКОВ. Мне сказывали, что у вас более тысячи душ.
ПЛЮШКИН. Вот, бают, тысячи душ, а поди-тка сосчитай, а и ничего не начтешь! Последние три года проклятая горячка выморила у меня здоровенный куш мужиков. 

ЧИЧИКОВ (радостно). Скажите! и много выморила?

№24.(реприза номера 10) Тема Мертвых душ

ПЛЮШКИН. Да, снесли многих, с того времени до ста двадцати наберется.

ЧИЧИКОВ. Вправду? Целых сто двадцать? Ради вашего спокойствия, готов принять на себя обязанность платить за всех умерших крестьян.

ПЛЮШКИН. Да ведь как же? Ведь это вам самим-то в убыток?

ЧИЧИКОВ. Для удовольствия вашего готов и на убыток.
ПЛЮШКИН. Ах, батюшка! ах, благодетель мой! Ах, Господи Ты мой! ах, святители вы мои!.. Эй, Прошка!..

Лениво почесываясь, входит Прошка.

ПЛЮШКИН (смеется). Вот посмотрите, батюшка, какая рожа!.. Глуп ведь как дерево, а попробуй что-нибудь положить, мигом украдет! Ну, чего ты пришел, дурак, скажи, чего? (Пауза.) Поставь самовар, слышишь, да вот возьми ключ да отдай Мавре, чтобы пошла в кладовую: там на полке есть сухарь из кулича, который привезла Александра Степановна, чтобы подали его к чаю!.. Постой, куда же ты? Дурачина! Эхва, дурачина! Бес у тебя в ногах, что ли, чешется?.. ты выслушай прежде: сухарь-то сверху, чай, поиспортился, так пусть соскоблит его ножом да крох не бросает, а снесет в курятник. Да смотри ты, ты не входи, брат, в кладовую, не то я тебя, знаешь! Ступай!.. (Обращаясь к Чичикову) А не знаете ли вы какого-нибудь вашего приятеля, которому бы понадобились беглые души? 

ЧИЧИКОВ. А у вас есть и беглые?
ПЛЮШКИН. В том-то и дело, что есть. Десятков до семи тоже наберется.
ЧИЧИКОВ. Нет?
ПЛЮШКИН. А ей-Богу, так! Ведь у меня что год, то бегают. Народ-то больно прожорлив, от праздности завел привычку трескать, а у меня есть и самому нечего... А уж я бы за них что ни дай взял бы.

ЧИЧИКОВ. Видите ли, почтеннейший, такого приятеля никак не найдется, тут одни издержки по этому делу будут стоить более… Но если вы уже действительно так стиснуты обстоятельствами, то, будучи подвигнут участием, готов дать... 

ПЛЮШКИН. А сколько бы вы дали?

ЧИЧИКОВ. Я бы дал по двадцати пяти копеек за душу. 

ПЛЮШКИН. Только, батюшка, ради нищеты-то моей, уже дали бы по сорока копеек. 

ЧИЧИКОВ. Не только по сорока копеек, по пятисот рублей заплатил бы! потому что вижу — почтенный, добрый старик терпит по причине собственного добродушия, но... состоянья нет; по пяти копеек, извольте, готов прибавить, чтобы каждая душа обошлась, таким образом, в тридцать копеек. 

ПЛЮШКИН. Ну, батюшка, воля ваша, хоть по две копейки пристегните.

Чичиков торопливо складывает бумаги в шкатулку. В это самое время Прошка вносит самовар. Чичиков встает.

ПЛЮШКИН. А что, вы уж собираетесь ехать?
ЧИЧИКОВ. Да, мне пора!
ПЛЮШКИН. А чайку?
ЧИЧИКОВ. Нет, уж чайку пусть лучше когда-нибудь в другое время.
ПЛЮШКИН. Как же, а я приказал самовар. Я, признаться сказать, не охотник до чаю: напиток дорогой, да и цена на сахар поднялась немилосердная. Прошка! не нужно самовара! Сухарь отнеси Мавре, слышишь: пусть его положит на то же место, или нет, подай его сюда, я ужо снесу его сам. Прощайте, батюшка, да благословит вас Бог! 

ЧИЧИКОВ (машинально). И вам не хворать. Прощайте!

STRETTA                 НОМЕР 26.     « В ПУТЬ-6»

ЧИЧИКОВ -  Надо ветра посвежей

                        Мне глотнуть!..

                        Всё устроилось уже!

                        В путь, в путь, в путь!..

СЕЛИФАН   – Можно будет, наконец,

                          Отдохнуть!

ПЕТРУШКА -    Стук копыт и стук сердец:

                             В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ – Изловчись и свой навар

                       Раздобудь!..

МАНИЛОВ -  Mon ami! Au revoir!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ –  До успеха – полвершка!

                        Не спугнуть!..

КОРОБОЧКА – Мёд продам! А есть – пенька!

                            Не забудь!

ЧИЧИКОВ –  И осталось-то всего

                        Мне чуть-чуть!..

НОЗДРЕВ – Бей его!.. Лови его!..

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ЧИЧИКОВ -  Я теперь войду в фавор -

                        Не спихнуть!

СОБАКЕВИЧ – Прокурор – свинья и вор.

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..

ПЛЮШКИН – Всяк чего-то норовит

                          Утянуть!

ЧИЧИКОВ – До чего ж я деловит!

ЧИЧИКОВ, СЕЛИФАН, ПЕТРУШКА -  В путь, в путь, в путь!..
Чичиков выхватывает из шкатулки закладные и веером разбрасывает их по  Он  даже не замечает вошедшего  Лакея.

ЧИЧИКОВ. Тебе чего?

ЛАКЕЙ. Его превосходительство губернатор с супругою велели просить Павла Ивановича Чичикова на бал.

ЧИЧИКОВ. Передай, милейший, губернатору, что Павел Иванович Чичиков принимают их приглашение, что непременно буду. (себе) Я теперь везде буду.

НОМЕР 27.    ФИНАЛ ПЕРВОГО АКТА

ЧИЧИКОВ – В бездорожье, в бездну, в бред,

                       Мрак и  жуть!

                       В землю ту, где жизни нет!..

                       В путь! В путь! В путь!

                       Пусть избушки – что гробы!

                       Пыль – по грудь!

                       Направление Судьбы -

                       В путь! В путь! В путь!..

                     Чтоб направо – поле, налево – лес.

                     От простора кружится голова!

                     И хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

                     Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

                     Ковыли да полынь-трава…

СЕЛИФАН –  Звонче пойте, подковы!

ПЕТРУШКА - Поддавай, поднажми!

ЧИЧИКОВ - Мы к дороге готовы!..

СЕЛИФАН -    Бог, храни!

ПЕТРУШКА: Нас храни!

ЧИЧИКОВ - Черт возьми!..

ХОР-           А направо – поле, налево – лес.

                     От простора кружится голова!

                     И хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

                     Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

                     Ковыли да полынь-трава…

ЧИЧИКОВ: Вдоль дороги

                     Вдольдороги…

ВСЕ:

                     А направо – поле, налево – лес.

                     От простора кружится голова!

                     И хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

                     Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

                     Ковыли да полынь-трава…

                    Вдоль дороги
                     Вдольдороги…

КОНЕЦ 1-го АКТА

ВТОРОЙ АКТ

НОМЕР 28. ВСТУПЛЕНИЕ ко ВТОРОМУ АКТУ

СЦЕНА «БАЛ»

НОМЕР 29. МАЗУРКА
Красная ковровая дорожка. Гости собираются на бал. Всё светское общество города N. Гул голосов, троекратные поцелуи. Мужчины переговариваются за столиком для виста. Дамы сплетничают в другом уголке. Все возбуждены. 

ХОР ГОСТЕЙ -

Безусловно, каждый русский

Любит балы!

Там - наливки! Здесь – закуски:

Сёмга, балык!

                     Там – мазурка, здесь - икорка!

                     Пирогов румяных горка!

                     Взор застенчивых девиц!

                     Блеск уездных светских львиц!

(Дальнейшее – вместе)

Мужчины:

Избранных широкий круг

По паркету топчется!

Ах, какой бомонд вокруг!

Ах, какое обчество!..

ПРОКУРОР – Павел Иванович!

МАНИЛОВ – Ах, Боже мой! Павел Иванович!

ПОЛИЦМЕЙСТЕР – Почтеннейший Павел Иванович!

СОБАКЕВИЧ -  Позвольте вас прижать к груди, Павел Иванович!

ГУБЕРНАТОР – Давайте-ка его сюда! Вот я его поцелую покрепче, моего дорогого Павла Иваныча! 

ХОР: Павла Иваныча! Павла Иваныча!

МАНИЛОВ – Скажите же нам что-нибудь, Павел Иванович,  дражайший Павел Иванович!

ВСЕ – Просим! Просим!..
Чичиков обводит всех гордым взором и поет.

НОМЕР 30.  Ария Чичикова на балу
ЧИЧИКОВ :

Был я дитя, пострел, оголец, малец!

Мудрый совет дал мне в то время отец:

«Чтоб счастье пришло однажды на твой порог,

Копи, копи, копи копейку, сынок!

Ежели малой копейкой уметь дорожить,

малой копейкой уметь дорожить

Накопишь мильон! И можно жить, и не тужить!..»

( с танцем)

Ах, полтинник да червончик!

Рупь да четвертак!

Вот и первый миллиончик!

А это не пустяк!

Грош, деньгА, алтын, полушка –

С ними жить намного лучше!

А без них -

Никак!

Никак!

Никак!

ГУБЕРНАТОР – Но позвольте, Павел Иванович, как же вы покупаете крестьян без земли? Разве на вывод?

ЧИЧИКОВ – На вывод.

ГУБЕРНАТОР – Ну, это другое дело. А в какие места?

ЧИЧИКОВ – А… Херсонская губерния.

ПОЛИЦМЕЙСТЕР – О! Там отличные земли! А река есть? Или пруд?

ЧИЧИКОВ – Река. Впрочем, и пруд есть тоже.

(продолжает петь)

Деньги шуршат, душу твою веселя!

А начиналось-то всё с ерунды, с нуля:

С копейки, что наподобие светлячка, 

Томится в темнице детского кулачка!

Выжди! Забудь о чувствах, о кутеже!

Денежка к денежке ляжет!.. И вот уже…

Ах, полтинник да червончик!

Рупь да четвертак!

Вот и первый миллиончик!

А это не пустяк!

Грош, деньгА, алтын, полушка –

С ними жить намного лучше!

А без них -

Никак!

Никак!

Никак!

МАНИЛОВ (кричит)–Полнейший шарман, Павел Иванович!

ДАМЫ -       Пал Иваныч - прелесть! 

                       Пал Иваныч - душка!

                       Пал Иваныч!       Пал Иваныч!

                         ЧИЧИКОВ!

Конец номера

ГУБЕРНАТОР – Павел Иванович! Как вы себе хотите, но мы вас женим! Уж как не упирайтесь руками и ногами, а женим!

ЧИЧИКОВ – Что ж? Зачем упираться руками и ногами? Женитьба еще не такая вещь, чтобы того. Была бы невеста.

НОМЕР 31. ХОР НЕВЕСТ

ВСЕ – Будет! Будет!

Мимо Чичикова, как в дефиле, проходят уездные девицы и дамы.

ХОР НЕВЕСТ – 

Хоть демон ты, хоть ангел ты

Хочу тебя спросить:

Почто невинную меня 

Мечтаешь искусить?

Две голицы покажут 

Тебе мой хладный прах!

Воркуя томно, расскажут,

Как я умерла в слезах!

Неверный мой, коварный мой!

Я так тебя ждала!

И душу непорочную

Тебе я отдала!

Чичикова окружают дамы.

СОФЬЯ ИВАНОВНА. Милый Павел Иванович!

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Разлюбезный Павел Иванович!

СОФЬЯ ИВАНОВНА. Ах, несравненный Павел Иванович, вам, наверное, доводилось бывать в Москве?

АННА ГРИГОРЬЕВНА. А в Петербурге?

ЧИЧИКОВ. И в Москве и в Петербурге.

ДАМЫ. Расскажите, расскажите…

Внезапно голоса стихают. Перед Чичиковым вырастает мощная фигура Губернаторши, за нею следуют Губернатор и Лиза, губернаторская дочка.

ГУБЕРНАТОР. Позволь, дорогая, представить тебе нашего героя Чичикова…

ЧИЧИКОВ (бросаясь к руке Губернаторши). Я счастлив, мадам.

ГУБЕРНАТОРША. Вы не знаете еще моей дочери? институтка, только что выпущена. 

ГУБЕРНАТОР. Лизанька, спой что-нибудь нашему гостю.

ВСЕ. Спойте, спойте, просим.

ЛИЗА. Ах, право, даже не знаю. Я, кажется, сегодня не в голосе… 

ЧИЧИКОВ. Сударыня, не отказывайте мне в величайшем удовольствии услышать вас.

ГУБЕРНАТОРША (строго). Лиза!

ЛИЗА. Разве что с вами, маман…

ВСЕ. Просим, просим…

НОМЕР 32.  Дуэт Лизы и Губернаторши

ГУБЕРНАТОРША – Выйду в сад…

                                    Выйду в сад…

                                    Выйду в сад…

                                    Выйду в сад…

ЛИЗА – Поутру.

ГУБЕРНАТОРША – Ждет меня…

                                    Ждет меня…

                                    Ждет меня…

                                    Ждет меня

ЛИЗА – Милый друг.

ГУБЕРНАТОРША – По росе…

                                    По росе…

                                    По росе…

                                    По росе…

ЛИЗА – Босиком

ГУБЕРНАТОРША – Я пойду…

                                    Я пойду…

                                    Я пойду…

                                    Я пойду…

ЛИЗА – С дружком.

ВМЕСТЕ – Ах!

                    Редкая птица

                    Долетит

                    До середины Днепра!

                    Редкое сердце не болит,

                    Если любить

                                        пришла пора.

                     Редкое чувство

                     Сберегай

                     От беспощадных лет!

                     Редкие грозы

                     Дарит май,

                     Но солнца не гаснет свет!..

ГУБЕРНАТОРША – А в руке…

                                    А в руке…

                                    А в руке…

                                    А в руке…

ЛИЗА – Рука.

ГУБЕРНАТОРША – А трава…

                                    А трава…

                                    А трава…

                                    А трава…

ЛИЗА – Мягка.

ГУБЕРНАТОРША – И в саду…

                                 И в саду…

                                 И в саду…

                                 И в саду…

ЛИЗА – Вдвоём.

ГУБЕРНАТОРША – Мы споём…

                                    Мы споём…

                                    Мы споём…

                                    Мы споём…

ЛИЗА – О том

ВМЕСТЕ – Что…

                    Редкая птица

                    Долетит

                    До середины Днепра!

                    Редкое сердце не болит,

                    Если любить

                                        пришла пора.

                     Редкое чувство

                     Сберегай

                     От беспощадных лет!

                     Редкие грозы

                     Дарит май,

                     Но солнца не гаснет свет!..

Чичиков заворожено слушает пение Лизы.

ЧИЧИКОВ (Лизе). Сударыня, я восхищен! Позвольте пригласить вас…

ЛИЗА. Ах, здесь так душно… Я хочу в сад.

ЧИЧИКОВ. Позвольте сопровождать вас.

Оба устремляются из зала. Губернатор и Губернаторша услужливо прикрывают за ними выход на террасу. 

ЧИЧИКОВ. Позволено ли нам, бедным жителям земли, быть так дерзкими, чтобы спросить вас, о чем мечтаете? 
№ 33. Дуэт Лизы и Чичикова

                                          (стихи Н.В. Гоголя).

Тебя зову, тебя зову

Твоей улыбкою чаруюсь

С тобой  не час, не два сижу

С тебя очей я не свожу

Дивуюся, не надивуюсь

Тебя зову, тебя зову.

Приди ко мне , прижмись ко мне

В жару чудесного волненья

Пылает сердце в тишине

Они горят, они в огне

Мои покойные движенья.

Мои покойные движенья.

Незаметно для влюбленных возвращаются Губернатор, Губернаторша, чиновники, гости. Чичиков пылко обнимает Лизу.

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Ах, какой пассаж!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАЛАТЫ. Однако, ваше превосходительство, дело принимает решительный оборот.

ГУБЕРНАТОР. Отчего бы и нет. Господа! Наше счастье – в наших детях!
 НОМЕР 34. Ария Губернатора с ансамблем чиновников

ГУБЕРНАТОР – Души!

ХОР ЧИНОВНИКОВ – Души!

ГУБЕРНАТОР – Души!

ХОР ЧИНОВНИКОВ – Души!

ГУБЕРНАТОР – Души не чаю в детях!

                             Готов за них…

ХОР ЧИНОВНИКОВ –  Всегда готов…

ГУБЕРНАТОР – В лепешку расшибиться!

                             В тиши…

ХОР ЧИНОВНИКОВ – В тиши…

ГУБЕРНАТОР – В тиши дубрав

                             Иль на паркете в кабинете

                             На благо их…

ХОР ЧИНОВНИКОВ – Во благо их…

ГУБЕРНАТОР – Прямой резон трудиться!..

ХОР ЧИНОВНИКОВ – Ладушки, ладушки!

                                         Подрастайте, чадушки!

                                         Поднимайтесь, опирайтесь,

                                         На отцовы плечи!

                                         Бог дитятей наградил –

                                         Помогай по мере сил!..

ГУБЕРНАТОР -            Я тебя породил,

                                        Я тебя и обеспечу!..

 Внезапно появляется полупьяный Ноздрев.

НОЗДРЕВ. Ба, ба, ба! Херсонский помещик! Что? много наторговал мертвых? Ведь вы не знаете, ваше превосходительство, он торгует мертвыми душами! Ей-Богу! Послушай, Чичиков! ведь ты, — я тебе говорю по дружбе, вот мы все здесь твои друзья, вот и его превосходительство здесь, — я бы тебя повесил, ей-Богу повесил! Послушай, Чичиков, у тебя, ты сам знаешь, нет лучшего друга, как я. Вот и его превосходительство здесь, не правда ли, прокурор? Вы не верите, ваше превосходительство, как мы друг к другу привязаны, то есть, просто если бы вы сказали, вот, я тут стою, а вы бы сказали: «Ноздрев! скажи по совести, кто тебе дороже, отец родной или Чичиков?» — скажу: «Чичиков», ей-Богу... Позволь, душа, я тебе влеплю один безе. Уж вы позвольте, ваше превосходительство, поцеловать мне его. Да, Чичиков, уж ты не противься, одну безешку позволь напечатлеть тебе в белоснежную щеку твою!.. 

Ноздрев пытается поцеловать Чичикова. Тот неожиданно для всех, а еще более для самого Ноздрева, со всей силы бьет обидчика в нос. Ноздрев падает в мощные объятия Губернаторши. Начинается паника.

Комната в доме Прокурора. Анна Григорьевна, дама приятная во всех отношениях, возлежит на софе. Она явно пребывает в томительных чувствах.

НОМЕР 35. ПЕСНЯ МЕРТВЫХ ДУШ

В ямку свежую -

Землю горстками.

Лица постные…

По усопшим звон.

Баб усохших вой

Над погостами…

Тело пылью станет бледной

На кривых дорогах.

А куда податься бедной

Душе убогой?

Ей в базарный день цена –

Полушка стёртая.

Ну, кому она нужна –

Мёртвая?..

Кто – по глупости.

Кто – по старости.

Кто – от ножичка…

Звон стоит в висках

И сосёт тоска

Ой, под ложечкой…

И покой людской нарушив

Вороньё летает.

Неприкаянную душу

Примите в стаю!..

Все там будем, не спеша,

Вперёд подмётками.

Плачет нищенка-душа

Мёртвая!..

Ты не плачь, не грусти,

Не боли, бедняга!

Есть, кому приютить

Тебя, бедолагу!.. 

Номер 36. Анна Григорьевна и Софья Ивановна
(ВХОДИТ СОФЬЯ ИВАНОВНА. ОНИ ЛОБЫЗАЮТСЯ.)

Софья Ивановна.- Ну как вы, душенька моя?

Анна Григорьевна. Да вот, хандрю.

Софья Ивановна: А что еще можно делать в нашем ужасном городишке…  

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Ну что ж наш прелестник?

СОФЬЯ ИВАНОВНА. Ах, Боже мой! что ж я так сижу перед вами! вот хорошо! Ведь вы знаете, Анна Григорьевна, с чем я приехала к вам?

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Как вы ни выхваляйте и ни превозносите его, а я скажу прямо, и ему в глаза скажу, что он негодный человек, негодный, негодный, негодный. 

СОФЬЯ ИВАНОВНА. Да послушайте только, что я вам открою... 

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Распустили слухи, что он хорош, а он совсем не хорош, совсем не хорош, и нос у него... самый неприятный нос.

СОФЬЯ ИВАНОВНА. Анна Григорьевна! Все эти мужчины…. Ну, вы знаете…
НОМЕР 37. ДУЭТ ДВУХ ДАМ о МУЖЧИНАХ 

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Ах, Софья Ивановна! 

                                                                         Как хорошо,

                                                                                     что меня вы не забываете!

СОФЬЯ ИВАНОВНА –  Ах, Анна Григорьевна!

                                                                       Как же забыть

                                                                                        вашу жантильность и такт!

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Позвольте спросить:

                                                                        Как об мужчинах

                                                                                        вы, душечка, 

                                                                                                          полагаете?

СОФЬЯ ИВАНОВНА –  Я, Анна Григорьевна, душечка,

                                          Об них полагаю так:

Ужасные, ужасные мужчины!

От них одни мигрэни  и морщины!

И каждый убежден, что он –

Наполеон!

Кошмарные, кошмарные мужчины –

Всех женских неприятностей причина!

Мужчины – фи!

Мужчины – фу!

Мужчины – моветон!..                  

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Софья Ивановна, 

                                                                       в ваших сужденьях

                                                                                    здравого смысла  размах и полёт!

СОФЬЯ ИВАНОВНА –  Анна Григорьевна! 

                                                                     В нас, без сомненья,

                                                                                   есть единенье родственных душ!

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Я понимаю вас,

                                                                  Софья Ивановна,

                                                                                  так, как никто никогда не поймёт!

СОФЬЯ ИВАНОВНА -  Как хорошо, что мы не мужчины,

                                          Вечно несущие чушь!

АННА ГРИГОРЬЕВНА –   Ужасные, ужасные мужчины!

                                               От них одни мигрэни  и морщины!

И каждый убежден, что он –

Наполеон!

СОФЬЯ ИВАНОВНА -  Кошмарные, кошмарные мужчины –

 


      Всех женских неприятностей причина!

                                         Мужчины – фи!

                                         Мужчины - фу

                                         Мужчины – моветон!..                  

.Дверь приоткрывается и в комнату, тихо шурша старомодными юбками, входит Коробочка.

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Вы к кому?

КОРОБОЧКА. Нам бы к Антипатору Захарьевичу…

АННА ГРИГОРЬЕВНА. Его нет дома. А вы, собственно, кто?

КОРОБОЧКА. Коробочка, коллежская секретарша, помещица. Мне надобно посоветоваться с людьми сведущими. Со мною случа’й тут странный случился. Приехал ко мне помещик незнакомый, Чичиков…

ДАМЫ. ЧИЧИКОВ!!!

КОРОБОЧКА. Именно. Вообразите себе только то, что является вооруженный с ног до головы, вроде Ринальда Ринальдина, и требует: «Продайте, говорит, все души, которые умерли»…

НОМЕР 38б

КОРОБОЧКА (продолжает свое)

                             Мушки в глазах заплясали!
                             Думала – хватит удар!

                             Счастливы те, кто в жизни не знали

                             Этот кошмарный кошмар!..

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Мне сразу его не понравилось личико!

СОФЬЯ ИВАНОВНА -  Я сразу сказала: не прост этот Чичиков!

АННА ГРИГОРЬЕВНА –  Но как он искусно прикинулся ангелом –

                                              Нос не подточит комар!..

СОФЬЯ ИВАНОВНА -  Как все мужчины его прославляли,

                                          Как воспевали и рукоплескали!..

КОРОБОЧКА -  Счастливы те, кто в жизни не знали

                             Этот кошмарный кошмар!..

Далее дамы и Коробочка поют одновременно:

КОРОБОЧКА -  Счастливы те, кто в жизни не знали

                             Этот кошмарный кошмар!..

АННА ГРИГОРЬЕВНА –   Ужасные, ужасные мужчины!

                                               От них одни мигрэни  и морщины!

       И каждый убежден, что он –

       Наполеон!..

КОРОБОЧКА -  Счастливы те, кто в жизни не знали

                             Этот кошмарный кошмар!..

СЦЕНА «В ОФИСЕ»

Чичиков один пребывает в мрачных раздумьях.

ЧИЧИКОВ. Что происходит? Куда ни пойду – отовсюду гонят меня, велят не пускать. Вот и у Губернатора не приняли. А во всем виноваты балы! Чтоб вас черт побрал всех, кто выдумал эти балы! Кричат: Бал, бал! – просто дрянь бал… Всё из обезьянства, всё из обезьянства! И Ноздрев хорош. И какой леший его носит…

В комнату вваливается  полупьяный Ноздрев.

НОЗДРЕВ. Ба, ба, ба! Вот говорит пословица: «Для друга семь верст не околица!» Прохожу мимо, вижу свет в окне, дай, думаю себе, зайду, верно, не спит… Ах, да! я ведь тебе должен сказать, что в городе все против тебя; они думают, что ты делаешь фальшивые бумажки, пристали ко мне, да я за тебя горой, наговорил им, что с тобой учился и отца знал; ну и, уж нечего говорить, слил им пулю порядочную. 

ЧИЧИКОВ. Я делаю фальшивые бумажки?

НОЗДРЕВ. Зачем ты, однако ж, так напугал их? Они, черт знает, с ума сошли со страху: нарядили тебя в разбойники и в шпионы... А ведь ты, однако ж, Чичиков, рискованное дело затеял. 

ЧИЧИКОВ. Какое рискованное дело?

НОЗДРЕВ. Да увезти губернаторскую дочку. Я, признаюсь, ждал этого, ей-Богу, ждал!

ЧИЧИКОВ. Да что ты, что ты путаешь? Как увезти губернаторскую дочку, что ты?

НОЗДРЕВ. Ну, полно, брат, экой скрытный человек! Я, признаюсь, к тебе с тем пришел: изволь, я готов тебе помогать.
ЧИЧИКОВ. Вон! 

НОЗДРЕВ. Но-но, ты, эта, брат, потише. (пятится к выходу) Вот делай после этого доброе людям. (Исчезает)

ЧИЧИКОВ: Эй, Селифан!

Входит  Селифан.

НОМЕР 39.

Трио Чичикова, Селифана и Петрушки

и сцена ареста Чичикова

ЧИЧИКОВ – Всё! Пора подмётки рвать,

                       Или буду уличён!

СЕЛИФАН – Надо лошадей ковать…

ЧИЧИКОВ – Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

                       Что ж ты делаешь, подлец!

СЕЛИФАН – Так ить чё?.. Вить я – ни чё!..

ЧИЧИКОВ – Ой, конец, конец, конец!..

                       Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

СЕЛИФАН – Лошадей – оно поправим!..

                        Правда, колесо исчё…

ЧИЧИКОВ – Ты почто мне душу травишь?!

                       Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

СЕЛИФАН – Было ж всё прекрасно, вроде –

                        И вниманье, и почёт…

ЧИЧИКОВ – Куш из самых рук уходит!

                       Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

                       Ай, какая незадача!

СЕЛИФАН – Я тут, барин, не причём!

                        Бес попутал, не иначе!

ЧИЧИКОВ – Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

Вбегает Петрушка.

ПЕТРУШКА -  Там жандармы у порога! Скоро станет горячо! 

СЕЛИФАН – Знать, шагать на до острога…

ЧИЧИКОВ – Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

ПЕТРУШКА – Вы в окошко, барин, лезьте!

ЧИЧИКОВ – Помогай! Подставь плечо!

Входит жандарм.

ЖАНДАРМ – Оставаться всем на месте!..

ЧИЧИКОВ – Чёрт! Чёрт! Чёрт!..

Чичиков, пыхтя и отдуваясь, пытается забраться на окно, которое распахивается, и в него просовывается свирепая морда Квартального. Одновременно в комнату входят Капитан-исправник с двумя жандармами.

КАПИТАН-ИСПРАНИК. Чичиков Павел Иванович?

ЧИЧИКОВ (панически). Я ни в чем не виноват! Это – недоразумение! Это все Ноздрев!

КАПИТАН-ИСПРАНИК. Приказано сейчас препроводить вас в острог! Взять!

ЧИЧИКОВ. Шкатулка! Моя шкатулка!

Затемнение.

СЦЕНА «В ТЮРЬМЕ» 
Промозглый сырой подвал, некрашеный стол, два скверных стула. Чичиков, как был во фраке, в полном отчаяньи.

В камеру через чуть приоткрывшуюся дверь проникает миниатюрная женская фигурка в черном. 

ЧИЧИКОВ. Вы?!!

НОМЕР 41. Дуэт Чичикова и Лизы (реприза)

Я без тебя грущу, томлюсь

И позабыть тебя нет силы, 

И пробуждаюсь ли, ложусь,

Все о тебе молюсь, молюсь

Все о тебе мой ангел милый

Все о тебе молюсь, молюсь

Приди ко мне , прижмись ко мне

В жару чудесного волненья

Пылает сердце в тишине

Они горят, они в огне

Мои покойные движенья.

Мои покойные движенья.

ЛИЗА. Мне удалось подкупить одного из охранников. Я не надолго. Я пришла проститься. Родители отправляют меня в Петербург к тетке. Возможно, мы больше никогда не увидимся, но знайте… 

ЧИЧИКОВ. Лиза! Я ни в чем не виноват, меня оклеветали. Твоего отца ввели в заблуждение. (рыдая) О, помоги мне, Лиза, поговори с отцом!..

ЛИЗА. Я попробую… Мне пора. Прощайте, Павел Иванович. Да хранит вас Господь!

Лиза исчезает. Чичиков вновь один. Но один ли? И сон то или явь, ибо размеры пространства камеры начинают увеличиваться, а со всех сторон как бы из ничего начинают появляться странные фигуры, своими очертаниями напоминающие человеческие, только как бы неживые.

ЧИЧИКОВ (впервые замечая фигуры). Кто вы? Что вам нужно? А я понял, вы пришли забрать закладные? Так убирайтесь же! Нет у меня никаких закладных. Ничего нет. Все лиходеи-мздоимцы отобрали. (Внезапно, словно прозрев) Отец? А вы зачем?

ДУХ ОТЦА ЧИЧИКОВА. Что ж ты, Павлуша. Говорил тебе, чтобы копейку берег и копил. Копил, а не воровал. А всякая копейка, добытая тобою, добыта бесчестно, есть воровство и бесчестное дело, за которое полагается кнут и Сибирь.

МЕРТВЫЕ ДУШИ. Кнут и Сибирь…

ЧИЧИКОВ. Сгубила, проклятая! Сатана проклятый обольстил, вывел из пределов разума и благоразумия человеческого. Преступил, преступил! Но только как же можно этак поступить? без суда, без следствия, бросить в тюрьму! Да ведь как же не дать время зайти к себе, распорядиться с вещами? Ведь там у меня все осталось теперь без присмотра. Шкатулка, ведь там все имущество. Потом приобрел, кровью, летами трудов, лишений. Ведь всё украдут, разнесут!.. 

ДУХ ОТЦА ЧИЧИКОВА. С имуществом ты должен проститься.

МЕРТВЫЕ ДУШИ. Должен проститься…

ЧИЧИКОВ. Сам погубил себя, знаю – не умел вовремя остановиться. О, если бы удалось мне освободиться, возвратить мое имущество! Клянусь вам, повел бы отныне совсем другую жизнь! Спасите, папенька, спасите!

ДУХ ОТЦА ЧИЧИКОВА. Боюсь, что поздно. (Исчезает)

МЕРТВЫЕ ДУШИ. Поздно!

ЧИЧИКОВ. Как поздно? Неужто настал последний час? Нет! Я не хочу так! Ну-ка, все брысь! Пошли вон. Вас же нет. Вы есть только на бумаге. Вот подождите доберусь до шкатулки, я вам покажу, я вам всем такое устрою, сожгу эти поганые бумажки… Слышите? Уничтожу. Я – ваш повелитель, я – император. Не подходите ко мне! А-а-а!

Мертвецы наступают на Чичикова и, кажется, что готовы разорвать его в клочья.

Внезапно раздается крик петуха, и все исчезает. Дым, окутавший пространство, рассеивается. Та же камера, та же обстановка в ней. Только на полу лежит бездыханное тело Чичикова. Над ним склонился Самосвистов.

САМОСВИСТОВ. Павел Иванович! Полно лежать на сыром полу, простудитесь.

ЧИЧИКОВ. А? Что? Где я? Кто вы? Говорю вам, что я ни в чем не виноват. Готов немедля стать на путь иной, путь истины и добродетели. Только умоляю, выпустите меня поскорей.

САМОСВИСТОВ. Знаем об вашем положении. Не робейте: все будет поправлено. Тридцать тысяч.

ЧИЧИКОВ. Не понял?

САМОСВИСТОВ. Видно, и впрямь, любезнейший Павел Иванович, вам здесь досталось. Тридцать тысяч – и дело будет улажено в лучшем виде.

ЧИЧИКОВ. Будто? И я буду совершенно оправдан?

САМОСВИСТОВ. Кругом! еще и вознагражденье получите за убытки. 

ЧИЧИКОВ. И за труд?..

САМОСВИСТОВ. Тридцать тысяч. Тут уже всё вместе - и нашим, и губернаторским, и секретарю. 

ЧИЧИКОВ. Но позвольте, как же я могу? Мои все вещи, шкатулка, все это теперь запечатано, под присмотром. 

САМОСВИСТОВ. Через час получите всё. По рукам, что ли?

НОМЕР 42.   БОЛЬШОЙ ФИНАЛ

Чичиков машинально протягивает руку. Самосвистов исчезает, а вместо него, как по мановению волшебной палочки, появляются Селифан, Петрушка, жандармы с особым почтением вносят вещи Чичикова. Чичиков бросается к шкатулке, немедля исследует ее содержимое, облегченно вздыхает. Затем достает из шкатулки закладные, долго держит их возле пламени свечи, как бы решаясь на что-то крайне важное. Но передумав, прячет бумаги обратно в шкатулку.

ЧИЧИКОВ. Ну-с, любезные, нужно укладываться да ехать.

СЕЛИФАН и ПЕТРУШКА. Покатим, Павел Иванович.

ЧИЧИКОВ (ощущая на себе приятное прикосновение вновь сшитого фрака). И зачем было столь сокрушаться. А рвать волос не следовало и подавно. ЕДЕМ!!!

ЧИЧИКОВ:  

1.

Эх, была, ни была! Кони рвут удила

Да мечтают уйти из объятий узды!

Неоглядная даль повела, повлекла!..

Или мы - не любители быстрой езды?!

Или нам – русакам – ни к чему рысаки? 

Слышишь?
Не поднять ли судьбу от тоски на дыбы?

Дышишь?

Пусть простор, словно мать, поцелует виски

Смачно!

И мелькают в глазах верстовые столбы!..

Страшно!

Огород городи да лучиной чади!

Что у нас впереди?..

Что у нас впереди?..

СЕЛИФАН: -

Впереди у нас всегда

То же, что и сзади!

В чистом поле – ни следа.

Тихо, на ночь глядя.

ПЕТРУШКА: - 

Лишь колышутся кусты

По краям от ветра…

Русь! Куда несёшься ты?..

Не даёт ответа…

ХОР МЁРТВЫХ ДУШ: -

Ай, да нэ, да нэ, да нэ…

Да нэ даёт ответа!..

2.

ЧИЧИКОВ:

Наша песня проста, словно посвист хлыста!

Наши беды черны, да глаза – голубЫ!

И проклятья с молитвой спеклись на устах!

И мелькают, летят верстовые столбы!

Верстовые столбы да вороний галдёж!

                                                                      ХОР: Слышишь?

Не балуй, вороной! Не дури, пристяжной!

                                                                        ХОР: Дышишь?

Верстовые столбы, бездорожье и сплошь

                                                                        ХОР: Мрачно!

Лишь разбойничьи рожи да хохот блажной!..

                                                                           ХОР: Страшно!

Кружку браги цеди                                              ХОР: Цеди, Цеди! 

да по девкам блуди!                                              ХОР: Блуди, блуди!

Что у нас впереди?..

Что у нас впереди?..

А из сказки ревизской мы сделаем быль!

Птица-тройка летит в вековечной пыли.

Что ж ты бьёшься, душа, в верстовые столбы –

В эти рёбра гнилые великой земли?

Что ж ты хочешь, душа, от просторов таких,

                                                                             ХОР: Охнешь!

Где скачи двести лет – не единой избы?

                                                                              ХОР: Сдохнешь!

Ляжет снег, и замёрзнут в степях ямщики.

                                                                                 ХОР: На смерть!

Встанут вместо крестов верстовые столбы…

                                                                                 ХОР: Баста! Баста!

Эй, кнутом поводи!                                                     ХОР: Поводи! Поводи! 

Мутным глазом гляди!                                                ХОР: Эх, гляди!

Что у нас впереди?..

Что у нас впереди?..

ВСЕ: Лучше не гляди!

СЕЛИФАН: -

То ли песню в небо выть,

То ль напиться пьяным!..

То бурьян, а то ковыль…

А то – ковыль с бурьяном!

ПЕТРУШКА: - 

Значит, что же – проку нет

Мчать по белу-свету?

Дай ответ! Ну, дай ответ!!!

Не даёт ответа…

ХОР МЁРТВЫХ ДУШ: -

Ай, да нэ, да нэ, да нэ…

Да нэ даёт ответа!..

РАЗГУЛ, ТАНЦЫ, ВЕСЕЛЬЕ ДОХОДИТ ПОЧТИ ДО ИСТЕРИИ…
НОМЕР 43. КОДА ФИНАЛА

Неожиданно настроение меняется. Ровный белый свет. Идет снег.

 Чичиков теперь как романтический рыцарь, холоден, скорбен и прекрасен.

ЧИЧИКОВ: 

1.

 Вёрсты, вёрсты без счёта…

И кидает в края,

Травит душу-зайчонка

Злая песня твоя…

А направо – поле, налево – лес.

От простора кружится голова!

Хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

Ковыли да полынь-трава…

2.

Неподъёмные веки…

Вековые гробы…

Жизни краденой вехи –

Верстовые столбы…

А направо – поле, налево – лес.

От простора кружится голова!

Хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

Ковыли да полынь-трава…

Вдоль дороги…

Вдоль дороги…

3.

Ой, ты Русь, горемыка!

Не обнять, не согреть!

Над тобой, неумытой,

Суждено мне лететь!..

ХОР (поет): 

А направо – поле, налево – лес.

От простора кружится голова!

Хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

Ковыли да полынь-трава…

ЧИЧИКОВ:

Вдоль дороги….

Вдоль дороги…

Все постепенно исчезает

ЧИЧИКОВ: (поет очень тихо, и с глубокой тоской) )

Над детинушкой ражим,

Потерявшим покой,

Над ухабами, сажей,

Дураками, тоской…

Над крестами соборов,

Над портянками рек,

Над судьбой, над собою,

Опрокинутым в снег,

Над плакучею ивой,

Над могилой отца

Пролетаю я, ибо,

Нет полёту конца!..

Рву последние жилы

За химерой спеша!..

Мы с тобой еще живы,

Русь… Россия… Душа…

ХОР (поет): 

А направо – поле, налево – лес.

От простора кружится голова!

Хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

Ковыли да полынь-трава…

2й раз  - вместе с Чичиковым и со всеми персонажами

ВСЕ:
А направо – поле, налево – лес.

От простора кружится голова!

Хоть назад сто лет, хоть вперед сто лет –

Вдоль дороги всё та же полынь-трава!.. 

Ковыли да полынь-трава…

Вдоль дороги, 

вдоль дороги.

ЗАНАВЕС

